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KUEHMNE+FMNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: \‘ ! Qf)

Quantita effettiva: %Z

Tipo Imbailaggia:

3 Imballi:

§ alle schede dimbajlo: -@
037; )

|5
jﬂ.‘CustDrﬁer Invoica Address B {2) Remarks DW\’NOTE
Magna PT S,p.A. Our ID number: @) No.
Via dei Ciclamini, 4 * - - DE145996159 1988382
70026 Bari G Your ID no...; ) Date
ITALIEN IT04886850728 30.09.19
(Slﬁsupplier {8} Freight {7} Delivery {really) invoice
SN 91 01 1364 paid | | unpaid] Rallroad cgr  |Carrier {8} No.
HUéO Benzing GmbH & CO. KG Freight goods |forelgn vehicle
Daimlerstraie 49-53 D
70825 Korntal-Miinchingen E""'eﬁ i pate (QQ.QL{O
ast
{10) Your Ref {11) Your Order Nao./Date {15]) Additional Dsatails 112-] Our Departement (13)letd|al {14} Qur Ref Mo,
413 550002762706 Herr Hink
25.09.19
{19) Shipment Methed paid(20lunpaid {21) Packing n 122) Marks (23] Total Weighi kg (24)
DHL Freight G look groes net
mbH X | below KR 155 118
{25} Shipping Address 126) Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 escription 40) C r Ramark
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 (Fi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R~ 800 | Pi
Batch number 228061
1/TBA-501568 Gefrag
1/TBA-520922 A0806 A

(42) Goods Inwards Remarks

43) Quantity Check {44}

Quality Check

{45} Receiver

{45} Invoice Check

IDate

Name/
No.




ot \ .
. PR ¥

s 1) ande}lvendo;' k " %2) vendorho. 91011364

Hugo Benzing Gr;'1bH & Co. KG
De*imlerstraf&e 49-53

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

8} Shipment number 3971034

hboo

3} Freight order number

4} Sender number at the forwarding agent .

. FREIGHT ORDER

6} Date 300919 7) Relation number

11) Recipient 12) Custome: nurr&'l 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: 1T04886850728

14) Delivesyfuntoading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Clclamlnl

70026 MODUGNO BARI

9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number

DHI Freight GmbH
Alirheinstr. 9
67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephane Fax

13) Cargo manifest/freight list number

15} Sendar’s cornment for the ferwarding agent

[TALIEN 2
16} Receiprdate 4.10.19 17} Receipt time 15:00

\: 18) Marking and no..delivery note no. 19} Numbern 20) Packaging g:_ }| 22) Contants 23) Ia[:g walght 24} er?gss weight
+ 1988382 40| TBA-520945 1 900.9.0617.50 37 155
< 1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 |1
. 1088383 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38 123
o 1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 1
i
. 25} 26)
u 27 28}
): Taotal number 2 Volume cdmy/lpading meters 0’ 4 Total 75 278

hed

: 28} Dangerous goods classification

30} Dangerous gouds description

# 31} Prepayment of charges 32} Invoiced value of goods for SLVs

3.293

33} Value of transportation insurance

10 cover alse

34) Sender cash on delivery

,
ko

ECI0 s

35] Enclnsures

38) Order number, customer

. 38) Means of transpafyBHEOLUNG

39) Truck code -1
40) Shipping type  HGV (subcontractor)

37} Account assignamant

41) Settlement key

43) Cenfitmatian of rece!pt by the driver
Above delivery received completely and intact

I3

42} Acknowledgement of receipt frem ship-to party
Above delivery received completely and intact

.Eorresyonﬁs.to VDA-Rechimmaidalion 4922 Vers, 2.Ausgabe Auost 1898/PINE018-

Date Time Signature Company stamp/signature
S R i 44} The delivety contains Of wich wese swapped | oo somanrdin ;
“h LB et e ; g agen
45}Theganerai Gefman: cardiar nondltlonsappiy (AES 2 e Eciromiide Furo skids bkl LN
i d esni dhe dispat h . - DHKIOE wladgement o
2 irfa g }mlsdlcqu s The «;nmpanwhaa guster 1 ¢ sp ¢ X i bur e gl ool peetipkffom ship-to parly

IIVIIUIIIWHI\IUI\II I IHIIHHIIIHII
A

R



¥
!

-

+ v X

" % o 2 F
' Transport Order PR,

+
Mittente U N° partita [VA Data / Date
Sender VAT-ID-No,

SO-SER—-2013

HUGD BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 43
D-708=253 KORNTAL-MUENCHINGEN

)7/ 88
i ——

JLMAIRERRAIR

indirizzo del luogo di carico (di ritiro) !
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RMM~EC-1513245

N? partita IVA
VAT-D-No.

Destinatario
Consignee

MAGNR PT S.PF.A., FPLANT MODUGND
VIA DEI CICLAMINMI 4 - -
I-70026 MODUGBNO

Condizioni di trasporto/Delivery temms

franco dom. Iranco fablrica
free domicle exworks
anato non sdoqanafo
[]ﬁ?md undeared

dazi pagati dazi non pagati
I:I laxesp;gid [:l faxes unpai

dic.d L dir. dog. non pag.
[ [ s ¥

altd
oihers

EXu

Indirizzo terminale
Terminzl address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRAGSE &8
D~71272 RENNINGEN
Tel:+459 / 7159 9340
Faxs+49 / 7159 934 376

Indirizzo di consegna della mesce

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

Numero di dossier

S Shoeses9

Note

Dellvery address D;; |:|,'1§
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
\ Mol INP—TNW~652034

Terminal di amivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,

BART + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce ‘Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Customn's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
1298838283 SPRENGRING 278. 0
1988382-83 2 | PAL. |SPRENGRING

Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight In Eg Total g?uss weight in Eg

o ) o e e 02770, 1y Ox 0O 278. 00 £78. 0
Richieste particolari / Special censignments
Istruzloni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
DImENSIONS (LWH) : 2X.B0Xe0Xa800n
s EX B0 60 BOCn- /\
it Gal mienis Cansegna al destinatario IMPORTANT Timbra e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data { Date

k]

Orario { Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted an the transpart order {POD} Sta

epan dethei{y of the cth}si ndlé%nci.olg‘aune‘a:gres not wls'hl%h qxt;:gally shoutd ?F nofified in A n

writing to the responsible terminal within [ STE Y Rl T Nt T 3
aiikﬁmfll ‘.1 ¥kt am S.R'!-

Viadei G2’ . |,

S

and signature of sender

-

- .25 Wadugno (BA)

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista f Driver's sfunature {
Consignea's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

\ I ?{/I\ZLHH

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tragpdHaEUROCON

R }Qﬁgﬁiﬁg@gg;rui:



